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Ile mocuTs Beceia rypTOBAa rpa Ha CJIOBa. XTOCH i3 Bac, IpuMi-
pom, Kaske: «Bikno». Tomy, XTO B 4ep3i Apyruii, Tpeda npusy-
MAaTH iHIIe CJI0BO, 0 000B A3K0BO MOYMHAETHCS 3 JTiTEepH, HA
Ky CII0OBO «BiKHO» KiHuaeTbcsa. C1oBo mo ciaoBa — i Oyae BaM
CJIOBECHUM JIAHI[IOJKOK: HIiMK-JKOJIYyIb-Ty0-0apaH-HUTKA-
abaskyp... XTo 3arasgBcd — i3 rpu BuUGyBae.
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Kpoceopd nezxo poszadamu, AKw,0
npasunbHo énucamu 00 KAiMuUHOK HA36U

6Cb020 mozo, w,o 3o6pawceuo HA MANIOHKY.

Bizbmu nAiHILKY U MOYHO 6UMIPAL, AKA
6éi0cmand mise cyciOHimu 6yOUHOUKAMU.
Byodunouku domantol i posgapbyii.

Hamanwsana Kamepuna Illaneéaposa
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Казки про слова із протилежним значенням (антоніми)


Слова-навпакійки


Українська мова гарна,


Милозвучна, різнобарвна,


Але у ній слова,


Що не дружать іздавна.


Одне одному вони,


І далекі, і чужі,


Кожне слово каже щось своє, 


Ніхто згоди не дійде.





Ці слова, як вороги,


Розуміння не знайшли,


Порізно вони живуть,


Їх антонімами звуть.


Черниш О.М., вчитель англійської мови ДНЗ №4





В країні Мови


В чудовій країні Мови жили слова. Вони постійно протистояли один одному, ніби навмисно, вередували.


Якщо одні слова плакали, то інші сміялись, одні вставали, інші – лягали спати, одні постійно розмовляли, інші – мовчали. То було дуже тихо, то голосно. І так постійно.


Королева Мови довго втішала слова, просила порозумітися, адже кожне слово потрібно людям, хоч воно і протилежне за значенням.


Адже не може бути ранок без вечора, тепла без холоду, радості без смутку, світла без темряви.


Це згодом зрозуміли слова королівства Мови і стали жити в мирі і злагоді, періодично замінюючи один одного в реченнях.


Рижківська Р.М., вихователь-методист ДНЗ №6 





Казка про країну Навпакія


Колись давно була на світі країна, яка називалась Навпакія. І жили в тій країні люди, які весь час сперечалися між собою, бо були вони різні, і як би вони не старалися бути схожими на інших, нічого у них не виходило, все у них було навпаки. Через те і країна мала назву Навпакія.


Хорошому принцу завжди протистояв поганий, доброму – злий, веселому – сумний, низькому – високий, малому – великий, худому – товстий, красивому – страшний.


Одні з них любили їсти все солодке, а інші – холодне. Одні носили довгі плащі, інші – короткі, одні спали на  м’якому ліжку, інші – на твердому.


І, мабуть, вони ще б довго так жили і сперечалися, якщо б одного дня король цієї країни Навпакій I  не видав наказ:


Я Король країни Навпакії Навпакій I наказую всім моїм підлеглим помиритися і зрозуміти, що всі не можуть бути однакові, всі люди різні, і для кожного у нас знайдеться місце. Нам потрібні і товсті, і худі, і великі, і малі, і високі, і низькі, і веселі, і сумні. Головне, щоб завжди у нас процвітало добро, а зло нехай зникне з нашої країни назавжди.


Дякуючи цьому наказу всі в цій країні зжили мирно, дружно, весело, а зло і справді кудись зникло назавжди.


Павлюченко Н.П., вихователь ДНЗ №10





Прірва між словами


Є слова, як день і ніч, - 


Прямо протилежні.


От я обачливий, скажімо,


А ти – необережний.


Слова „великий” і „малий”,


„Сідати” і „вставати”,


„Холодний” – „теплий”


„Добрий” – „злий” – 


Антонімами звати.


Про них вам казку розповім,


Її вам знати треба.


Є місто слів, і в місті тім.


Будинок був – до неба!


В будинку мешкали слова,


Жили собі щасливо.


На кожнім поверсі – по два:


Недбалий і дбайливий.


А ще – веселий і сумний,


Гарячий і холодний,


Жили чистенький і брудний


Та ситий і голодний.


Жили там правда і брехня,


Жили тривога й спокій,


Жили так дружно, як рідня.


А дім той був високий!


Аж якось вдарив з неба грім,


Земля аж застогнала!


І величезна прірва в ній


Слова ці роз’єднала.


Давно-давно це відбулось,


Та прірва є й донині.


Будинок навпіл розколовсь.


І в кожній половині


Тепер не дружно вже живуть


Слова оті – вороже.


Антонімами всі їх звуть


За зміст їх, геть несхожий!


Березовська І.В., Косянчук М.О., вихователі ДНЗ №10





Яблунька


Словник: солодке - кисле


	Росла собі Яблунька. Яблучка на ній були маленькі і зелені. Яблуньці хотілось, щоб всі лісові мешканці покуштували її плодів. Тому вона щедро розсипала їх на землі. Стрибав Зайчик, надгриз яблучко: „кисле”. Йшов Лось, взяв яблуко в зуби, розкусив: „кисле”. Засумувала Яблунька.


	Закінчилось  літо. Пробігала біля Яблуньки Білочка. Зупинилась, нюхає яблучка: „Ой, які пахучі, медові”.  Взяла яблуко в лапки,  ласує ним: „смачне, солодке”. Посміхнулась Яблунька!”


Лопатюк Л.П., вчитель-логопед ДНЗ №14








Незвичайні терези


Словник: легкий-важкий, білий-чорний, мало-багато


	В одну крамницю зайшла дівчинка, щоб зважити цукру мамі для чаю. Ледве господар насипав білосніжний цукор на дзеркальну тарілочку терези, як тарілочка сказала:


- Легкий-легкий цукор.


А тарілочка на другій половині ваги сердито їй заперечила:


- Важкий-важкий цукор.


Бо на її поверхні з’явилися важкі чорні гирі.


Білий-білий цукор – захоплено промовила тарілочка, а друга їй невесело відповіла:


Чорний-чорний цукор.


	У своєму дзеркалі вона бачила лише чорну пляму від гир, які на ній стояли, і не бачила білого цукру.


Які однакові дві тарілочки, а які різні слова вони говорять про цукор, - подумала дівчинка і попросила господаря зважити цукерок для себе.


	Кольорові карамельки розсипалися по першій тарілочці, і дівчинка почула, як вона сказала:


Мало-мало цукерок.


Але друга тарілочка прошепотіла:


Багато-багато цукерок.


Дівчинка із солодощами вийшла із крамниці. 


Як радісно про все говорила перша тарілочка, і як сумно їй відповідала друга, - міркувала дівчинка. – Я і не думала, що слова бувають такими різними.


Матвєєва Т.М., вчитель-логопед ДНЗ №10





Про бідного та багатого брата


Словник: бідний – багатий, друзі – вороги, темна (хата) – світла 


Жили-були два брати. Вони близько жили одне від одного. Колись давно були в дружбі, а потім стали ворогами, бо старший брат забагатів, а бідному бог дав аж дванадцятеро діточок. Бідний брат тим і годував їх, що рибу ловив саком. Але вже кілька днів не щастило йому, приходив додому з пустими руками.


Одного разу прокинувся дуже рано, ще темно було. Узяв сак і пішов ловити рибу. Цілий день ловив і все даремно. Вирішив останній раз закинути сак. Потримав у воді, і далі став тягти. Тягне, а сам радіє, відчуває, що там щось є. Витяг сак, а в ньому круглий великий камінь. Хотів його викинути, але забрав його і поніс додому.


Діти й жінка з нетерпінням чекають на нього. А він, бідний, не знає, що й казати. Зайшов у хату і зразу весело, голосно сказав, що приніс їм м’ячик. Діти зразу забули про їжу і почали гратися цим каменем. Вони сіли в коло і стали передавати „м’ячик” один одному. Гра так захопила їх, що вони й їсти забули. Голосно сміялися, гралися, поки не втомилися, що й позасинали.


Рано встали, знову до „м’ячика”. І так той „м’яч” переходив з рук в руки, що в темній хатині світліше стало. І чим далі в руки переходив, тим камінь кращий ставав.


Зайшов батько до хати, побачив це диво і говорить жінці, що цей камінь, мабуть, дуже дорогий, коли за нього добре заплатять.


І пішов до пана. Бідний брат показав камінь, і в хаті стало світло, гарно. Пан забрав камінь і сховав у  шафу. А бідному чоловікові дав мішок грошей, сала, борошна, ще й віз дав, щоб той додому відвіз. Чоловік такий радий, що матиме чим сім’ю прогодувати.


Побачив багатий брат, що бідний везе стільки добра. Став його розпитувати, зо що йому пан дав стільки добра. Пішов багатий брат до пана і заніс йому простий камінь. А пан був розумний, взяв і вигнав багатого брата і спустив на нього іще собак. Бідний брат живе в мирі і достатку з дітками своїми.


Поліщук В.В., вихователь ДНЗ №5























КАЗКИ ПРО Слова  З РІЗНИМ ЗВУЧАННЯМ ТА ОДНАКОВИМ ЗНАЧЕННЯМ  (синоніми)


Зовсім різні ці слова, але суть у них одна


Є багато слів у мові,


Не усі мені знайомі,


Але знаю я такі – 


Дуже схожі, як брати.


Однаковий мають зміст,


Але одяг різний в них.


Це синоніми, малята,


Спробуйте їх розпізнати.


У книжках та у розмові,


Часто їх вживають в мові.


Добрий – хороший,


Дорога – шлях,


Алфавіт – абетка,


Площа – майдан – 


Зовсім різні ці слова,


Але суть у них одна.


Черниш  О.М., вчитель англійської мови ДНЗ №4


Конкурс на кращі слова про Мову


Одного разу Королева Мови оголосила конкурс серед мешканців свого королівства: яке слово найвлучніше охарактеризує мову. І посипалось на конкурс безліч прекрасних слів: співуча, мелодійна, багатозвучна.....


Довго журі міркувало, яке  із слів краще сказало про мову. Але в кінці прийшли до висновку, що хоч слова і прозвучали по-різному, вони виказали одну і ту ж думку.


Переможцями стали всі!


Рижківська Р.М., вихователь-методист ДНЗ №6 





Зайченятко-пустенятко


Словник: стрибати, плигати, цибати


Маленьке, сіре зайченя


Жило в лісочку.


Було велике пустеня


І бавилося на горбочку.


Все, що робило зайченя – 


Весь день стрибало.


Воно стрибало і плигало,


Воно цибало!


Дуже міцні зайченя


Ніжки мало!


Лиса Л.П., вихователь ДНЗ №2





Лісові грибочки


Словник: бір-гайочок-ліс


В бору росли грибочки,


Ну справжня смакота!


Для білочки і мишки


Й малого слимачка.





І дівчинка Маринка


В гайочок завітала.


Білесеньких грибочків


У кошик назбирала.





Щиро вдячні лісу


За гарний подарунок


Маринка, білка, мишка


Й шлють сонячний цілунок.


Лопатюк Л.П., вчитель-логопед ДНЗ №14





Їжачиха


Словник: пищали- фурчали- розмовляли


Їжачата шкандибала


За своєю мамою


І пищали, і фурчали


Мабуть, про щось розмовляли.


Їжачиха ж була строгою


Дивилась за дорогою.


Лопатюк Л.П., вчитель-логопед ДНЗ №14





Як Сорока знайшла собі справу до душі


Словник: 


синоніми: скрекотати – тріщати, новини - звістки


Жила-була Сорока. Цілими днями по лісі літала, плітки збирала. Тільки і чути лісовими хащами: то тут заскрекотала, то там затріщала. За це її дуже не поважали і називали між собою пліткаркою. А сміючись,  казали: „На язиці одну плітку тримає, а в запасі ще три має”. 


Одного разу все це сороці дуже надоїло: про дятла говорять, що він лікує дерева, лелека рятує поля від мишей, соловей звеселяє всіх своїми піснями. Тільки у Сороки немає роботи. І надумала вона стати корисною.


- Але хто ж навчить мене розуму? – подумала скрекотуха. І згадала, що наймудрішою в лісі є Сова.


Розумна птаха багато не говорила, а лише дала одну-єдину пораду: „Перетвори свої недоліки в корисну справу”.


Подумала Сорока й зрозуміла,  що не плітки треба збирати, а розносити новини і звістки.


З цих пір стала вона лісовою поштаркою. І за це мала вдячність від всіх мешканців лісу.


Пилипчук Т.М., вихователь ДНЗ №16














МОЗАЇКА МОВНИХ КАЗОК





Лис


Звукова культура:


лис - ліс


На пагорбі у норі жила сімейка лисів. Якось,  прокинувшись рано,  маленький лис вибіг зі своє нори й пішов мандрувати. Йшов довго та опинився між високих дерев.


Де я?- запитав у сороки-білобоки, яка,  побачивши новенького в лісі, заскрекотала.


Це ліс.


А хто тоді я?


Ти – лис.


Бачиш скільки тут багато дерев росте – це ліс, а ти – тварина, яка живеш у лісі – ти – лис.


Шмат Л.Д., вихователь ДНЗ №5





Хмаринка і Ластівка


Словник:


	антоніми: високо-низько, вгору-вниз


           синоніми: промовила, гукнула, сказала 


Високо в небі пливла Хмаринка. З висоти їй було цікаво спостерігати, що ж там на землі? Хмаринка побачила Ластівку, яка кружляла низько над землею, а потім стрімко злітала вгору і знову летіла вниз до землі. 


Привіт, Ластівко, - гукнула Хмаринка.


Привіт, -  відповіла Хмаринка.


А чому ти так низько припадаєш до землі в своєму польоті?


Тебе чекаю.


А як ти здогадалась, що я прийду?


Про це здогадались комашки. Вони літають надто низько над землею перед тим, як ти маєш з’явитися. І ми з ними граємо в гру, комашки тікають, а я їх доганяю. Наша гра продовжується до тих пір, полки не впадуть твої перші краплинки дощу.


Кап, кап, кап, - промовила Хмаринка і побачила, що пташки не стало.


Ну ось, злякала Ластівку своїми крапельками, краще попливу далі, - сказала Хмаринка.


	І тільки вона відпливла, Ластівка продовжила гру з комашками вже високо в небі в промінцях сонечка.


Лопатюк Л.П., вчитель-логопед ДНЗ №14


Казка про братів і сестер


Словник:


	антоніми: брати-сестри, хлопці-дівчата, ліниві-працьовиті


           синоніми: безчуйними-безсердечними


Було в чоловіка два сини. Обидва працьовиті. Як підуть вранці на поле, то працюють, поки сонце не зайде. Грошей у них було так мало, обходились і тим, що є. Бувало, людям допоможуть: чи стріху полагодять, чи цвяхи в стіну позабивають, - так і заробляти можна. Але наші хлопці з людей гроші не брали, вони лише іноді заходили, деякі позичали.


Та сусідки в них були зовсім не такі. Тільки те й роблять, що їдять та сплять, а ще людей обговорюють. Це були дві сестри. На відміну від хлопців, вони мали багато грошей, в хаті у них люди працювали, ніби у дівчат рук немає. Вони лише ходили і показували, що їм не подобається. Та й, мабуть, не було такого, хто міг би їм догодити.


Часто дівчата насміхалися зі своїх сусідів-братів. Казали, що можна й не працювати, і мати все задля того, щоб жити у достатку. Та хлопці не зважали на це, бо вони розуміли, що якщо вони не працюватимуть, то у них не буде й хліба навіть. А особливо боялися за батька. В деякій мірі саме для нього вони працювали, хотіли забезпечити йому гарну старість.


У дівчат також був батько. Якось він захворів. Лікар виписав йому ліки, і сказав вживати їх тричі на день. Спочатку, декілька днів, сестри доглядали за батьком, та згодом вони взагалі забули за нього. Він хотів сам піти за ліками, та не зміг встояти і впав. Звичайно встати у нього також не було сили. За кілька годин він помер.


Наступного дня ліниві дівчата завітали до батька, не могли повірити своїм очам. Вони поховали найріднішу людину, і лише тоді зрозуміли, що треба допомагати один одному. З того часу дівчата вже не ті, що були раніше, вони змінились на краще. Тепер вони працьовиті, допомагають людям і не вірять, що колись вони були вередливими, без чуйними та безсердечними дівчиськами.


Карпович Л.О., вихователь ДНЗ №10





Цікаві речення-фрази


Словник: фразеологізми:


Їсть,  аж за вухами лящить.


Робити,  не покладаючи рук.


Робота – не бий лежачого.


Біжить,  землі під ногами не чуючи


Одного разу до Королеви Мови звернулись слова речень, які звучали досить дивно:


Їсть,  аж за вухами лящить.


Робити,  не покладаючи рук.


Робота – не бий лежачого.


Біжить,  землі під ногами не чуючи...- 


З проханням пояснити, чому так дивно вони звучать. Як можуть лящати вуха, покладатися руки, що то за робота – не бий лежачого, і чи можна чути ноги?


Королева засміялась і відповіла, що ці цікаві речення-фрази, виникли досить давно і при певних обставинах, і що ці фрази означають лише одне:


Їсть,  аж за вухами лящить – їсть з апетитом.


Робити,  не покладаючи рук – робити сумлінно тощо.


Таких фраз є досить багато, і кожна має свою історію, історію виникнення.


Наприклад, фраза „Кричить на всю Іванівську” – це означає кричати дуже голосно. Колись не було мікрофонів, рупорів і глашатай (той, хто голосно оголошував укази царя), виходив на вулицю Іванівську і голосно кричав (зачитував, проголошував указ). Так і виникла фраза „Кричить на всю Іванівську”.


Такі речення-фрази збагачують нашу мову, роблять її цікавою і привабливою. І майже всі вони мають не пряме, а переносне значення.


Рижківська Р.М., вихователь-методист ДНЗ №6 





Підказки для Їжачка


Формування граматично правильної мови: 


прийменники ЗА, ПІД


В останні дні осені Їжачок блукав лісом і мріяв смачненько попоїсти. Іще здаля він побачив на невеличкій молодій Яблуньці два соковитих яблучка. Втомлений Їжачок притулився до пенька, що стояв поруч з вивернутим із землі корінням. Голкастий малюк жалісно споглядав на смаковиті плоди.


- Яблунька, - звернувся він до неї, - пригости мене твоїми яблучками. Добра Яблунька захитала гілками і на Їжачка спочатку посипалися жовті листки, а потім додолу полетіли останні яблучка. Але листя прикрило на хвилинку очі Їжачку, і він не побачив, куди вони скотилися. Розгублений Їжачок бігав навкруги яблуньки, але фруктів не бачив.


- Під корінням, - назвала Яблунька місце, де опинилося яблучко. їжачок озирався, дивився на коріння, не розуміючи, де треба шукати яблучка. Тоді Яблунька простягла свою найдовшу гілочку вперед і показала під коріння Їжачку. Він, мов клубочок, скотився під них і на своїх голках дістав яблучко.


- За пеньком лежить іще одне, іди за пеньок, - підказувала Яблунька і знов показувала малюку, куди треба іти.


Радий Їжачок забіг за пеньок і показав свою улюблену знахідку Яблуньці.


Тепер Їжачок збагнув, що треба розуміти слова, які підказують, де ж знаходиться те, що так хочеться дістати. Завдяки Яблуньці він їх обов’язково запам’ятає.


Матвєєва Т.М., вчитель-логопед ДНЗ №10
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